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13.0. Schémas avec explications

13.1.Remplacement des vermiculites         13.2. Réglage de la fermeture automatique
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13.0. Ritningar med förklaring 

13.1. Byte av isolerplattorna 

 
 

13.2. Justera autostängning 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ta först bort 
rökvändningsplattan. 
Platta nr 1.  

Ta sedan bort 
sidoplattorna 2 (vänster) 
och 3 (höger). 

Ta till sist bort bakre 
plattan 4. 

 

1

2 34 

Ta bort stiften och 
spänn skruven 
(medurs) beroende på 
hur snabbt luckan ska 
stängas. 

 

Retirez d’abord le 
déflecteur.
Plaque n° 1.
Les plaques 
latérales 2 gauches 
et 3 droites sont.
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13.0. Ritningar med förklaring 

13.1. Byte av isolerplattorna 

 
 

13.2. Justera autostängning 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ta först bort 
rökvändningsplattan. 
Platta nr 1.  

Ta sedan bort 
sidoplattorna 2 (vänster) 
och 3 (höger). 

Ta till sist bort bakre 
plattan 4. 

 

1

2 34 

Ta bort stiften och 
spänn skruven 
(medurs) beroende på 
hur snabbt luckan ska 
stängas. 

 

Retirez la goupille et 
serrez la vis (dans 
le sens horaire) 
en fonction de la 
vitesse à laquelle la 
porte doit fermer.

13.3. Réglage des pieds         13.4. Réglage de l’aimant dans la porte 
        du cache-bûches
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13.3. Justera fötterna 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.4. Justera magneten i vedfacket 

 
 
 

Fötter för justering. En 
i vardera hörnet av 
vedfacket. Justera de 
fyra (4) fötterna efter 
behov. 
 

Justera magneten. 

”Inåt” är medurs. 

”Utåt” är moturs. 

 

Pieds de  réglage
Un de chaque côté 
de la porte cache-
bûches. 
Les 4 pieds de posi-
tionnement sont
réglés comme il 
faut.
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13.3. Justera fötterna 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.4. Justera magneten i vedfacket 

 
 
 

Fötter för justering. En 
i vardera hörnet av 
vedfacket. Justera de 
fyra (4) fötterna efter 
behov. 
 

Justera magneten. 

”Inåt” är medurs. 

”Utåt” är moturs. 

 

Réglage de l’aimant.
« Intérieur » tourné 
dans le
sens horaire.
« Extérieur » tourné 
dans le sens antiho-
raire.

13.5. Réglage de la traction de la porte       13.6. Réglage du plateau supérieur
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13.5. Justera luckans dragkraft 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.6. Justera topplattan 

 
 

Ändra luckans dragkraft. 

”Mer kraft” – Avlägsna skruvarna i de 
två magneterna. Lägg distansskivor 
under varje magnet tills du får önskad 
dragkraft. Montera skruvarna igen. 
(Var försiktig, magneterna kan lätt 
spricka. Använd eventuellt en tång för 
att hålla magneten på plats) 

  

”Mindre kraft” – Avlägsna skruvarna i 
de två magneterna. Ta bort 
distansskivor under varje magnet tills 
du får önskad dragkraft. Montera 
skruvarna igen. 

Vi rekommenderar en dragkraft 
motsvarande 4,5 till 5 kg. 

Topplattan kan justeras med de fyra 
(4) muttrar som sitter undertill. 
 

 

Modification	de	la	traction	de	la	
porte « Plus grande traction » 
Démontez les vis dans les deux 
aimants. Posez les disques d’écar-
tement	sous	chaque	aimant.	Afin	
qu’ils correspondent à la traction 
souhaitée. Montez de nouveau les 
vis. (Faites attention, les aimants se 
cassent facilement. Utilisez éventu-
ellement une pince pour mainte-
nir l’aimant en place) « Moin de 
traction » Démontez les vis dans les 
deux aimants. Retirez les disques 
de	distance	sous	chaque	aimant	afin	
que cela corresponde à la traction 
souhaitée. Revissez les vis.
Nous recommandons une traction 
sur la porte de 4,5 à 5 kg.     
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13.5. Justera luckans dragkraft 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.6. Justera topplattan 

 
 

Ändra luckans dragkraft. 

”Mer kraft” – Avlägsna skruvarna i de 
två magneterna. Lägg distansskivor 
under varje magnet tills du får önskad 
dragkraft. Montera skruvarna igen. 
(Var försiktig, magneterna kan lätt 
spricka. Använd eventuellt en tång för 
att hålla magneten på plats) 

  

”Mindre kraft” – Avlägsna skruvarna i 
de två magneterna. Ta bort 
distansskivor under varje magnet tills 
du får önskad dragkraft. Montera 
skruvarna igen. 

Vi rekommenderar en dragkraft 
motsvarande 4,5 till 5 kg. 

Topplattan kan justeras med de fyra 
(4) muttrar som sitter undertill. 
 

 

Le réglage du pla-
teau supérieur
peut	être	effectué	
avec les 4 écrous qui 
se trouvent sous la
plaque supérieure.
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13.7 Montage de la buse d’arrivée d’air frais sur le TT60W

     
Soulevez délicatement le conduit d’arrivée d’air 
frais et poussez-le légèrement
contre le poêle.

        

Fixez le conduit avec les 4 vis fournis.
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Déclaration de Performance 
TT60-CPR-2017-Version1 
 
 
Produit: 
Produit/Application: Appareil de chauffage à combustible solide, sans raccordement d'eau chaude 
Art:  TT60:   S01-670  

TT60S: S01-672 
TT60W: S01-674 

 
Carburant:  Bois 
Numéro de Production: Voir la plaquette au dos du poêle 
 
Fabricant:  TermaTech A/S E-mail: info@termatech.com 
  Gunnar Clausens Vej 36 Web: www.termatech.com  
  8260 Viby J  Tél.: +45 8742 0035 
  Danemark 
 
Certification et normes: 
AVCP Système: Système 3 
Normes européennes: DS/DIN/EN 13240:2001 + A2 :2004/2007 
 
Certificat: L’institut des Technologies (Teknologisk Institut), organisme notifié no. 1235, a 

mené les dispositions du type de produit et contrôlé les services décrits sur la 
base de l'examen de type. Le rapport d'essai est no. 300-ELAB-2263-EN. 

  
Performance déclaré: 

 
Le soussigné est responsable de la fabrication et de la conformité à la performance déclarée. 
 
 

19.10.2017  Søren Toft______________________________    

Caractéristiques de Base 
 

Performance Spécification technique 
harmonisée 

Réaction en cas d‘incendie AI  
 
 
 
 
 
 
 
DS/DIN/EN 13240:2001 + 
A2 :2004/2007 

Distance à un matériau inflammable 
 
 

Jusqu’au mur arrière:   min.  75mm 
Jusqu’au mur latérale:  min. 350mm 
Autres distances ; voir manuel 
d’installation 

Les émissions provenant de la 
combustion 

CO   =  0,071% 
NOx = 84 mg/m³ 
OGC = 62 mgC/Nmᶟ 
PM   = 8 mg/m³ 

Risque de chute de combustible en feu Conforme 
Température de surface Conforme 
Facilité de nettoyage Conforme 
Résistance mécanique Conforme 
Émissions de substances dangereuses Conforme 
Température des fumées 226° Celsius 
Puissance 6,0 KW 
Efficacité 83 % 
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